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• individuelle
- lebensweltliche 
- schulische

• territoriale/gesellschaftliche
• institutionelle
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supranational:
versch. 

europäische 
Instanzen

regional

lokal

national



Mehrsprachigkeit 

608.12.2023



Mehrsprachigkeit in universitären Handlungskontexten: 
Erfahrungen, Chancen und Herausforderungen

708.12.2023



Mehrsprachigkeit in universitären Handlungskontexten

• Universitäten als mehrsprachige Räume
• Lernprozesse/Herausforderungen im Hinblick auf 

Mehrsprachigkeit und Interkulturalität
• breiter Blick auf die Universität als Institution:

Rahmensetzung (z.B. „Dreisprachiger Campus“) 
• universitäre Lehre als in sich vielfältig differenziertes 

Handlungsfeld
 unterschiedliche Kompetenzanforderungen in verschiedenen

Sprachen für verschiedene Akteure
• Internationalisierung der Lehre mit Mehrsprachigkeit als ein 

umfassender – und langfristig angelegter – Prozess
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englischsprachige 
Studiengänge

deutsch-französische 
Studiengänge

MA AMASE MA Border Studies

Förderung der individuellen 
mehrsprachigen 

Kommunikationskompetenz
 Sprachlernkompetenz
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Fazit und Ausblick

• „One size fits all“ bei diesem komplexen Thema nicht möglich
• Mehrsprachigkeit konsequent als Ressource betrachten, Komplexität 

an anderer Stelle reduzieren
• Vermittlung von Sprachenlernkompetenz als eine wichtige 

Voraussetzung für mehrsprachige Kommunikationspraktiken
• Inferenztechniken und Transferstrategien als Schlüssel zur 

Entwicklung einer umfassenden mehrsprachigen Handlungs-
kompetenz (z.B. EuroComRom-Konzept)

• grundlegende Wertschätzung für Sprachen und Mehrsprachigkeit 
innerhalb der Institution Universität

• Mehrsprachenkompetenz als integrativer Weg
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Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit!
polzin-haumann@mx.uni-saarland.de

https://www.uni-saarland.de/lehrstuhl/polzin-haumann.html
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